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Podstawowe zwroty  1 
 
 
Tak. Да. 

Nie. Нет. 

Proszę. Пожалуйста. 

Dziękuję. Спасибо. 

Dziękuję bardzo. Большое спасибо. 

Dzięki. Спасибо. 

Nie ma, za co. Не за что! 

Przepraszam. Извини. / Извините. 

Bardzo przepraszam. Извините меня пожалуйста. 

Przepraszam (zwracając czyjąś 
uwagę). Извини. / Извините. 

Słucham? Что вы говорите? / Что ты 
говоришь? 

Jestem cudzoziemcem. Я иностранец. 

Nie rozumiem. Я не понимаю. 

Proszę mówić wolniej. Говорите медленнее, 
пожалуйста. 

Proszę to napisać. Напишите это, пожалуйста. 

Co to znaczy? Что это значит? 

Nie wiem. Не знаю. 

Co to jest? Что это? 

Powtórz proszę. Повтори, пожалуйста. 

Czy może mi pan pomóc? Можете ли вы мне помочь? 

Tak, oczywiście. Да, конечно. 
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Witanie się, przedstawianie 
 i żegnanie  2 

 

Nazywam się… (Iwan Morozow). 
Моя фамилия... (Иван 
Морозов). / Меня зовут... (Иван 
Морозов). 

To jest moja żona… (Anna). Это моя жена… (Анна). 

Cześć. Привет. 

Jak masz na imię?  Как тебя зовут? 

Ja jestem… (Masza). Я... (Маша). / Меня зовут... 
(Маша). 

Bardzo miło mi panią/pana 
poznać. 

Мне очень приятно с вами 
познакомиться. 

To jest… (mój mąż). Это… (мой муж). 

To są… (moi przyjaciele). Это… (мои друзья). 

To są… (moje dzieci). Это… (мои дети). 

Proszę poznać… (moich 
przyjaciół). 

Познакомьтесь, пожалуйста, 
с... (моими друзьями). 

Bardzo się cieszę, że was widzę. Я очень рад/-а, что вас вижу. 

Dzień dobry (przed południem). Доброе утро. 

Dzień dobry (po południu). Добрый день. 

Dobry wieczór. Добрый вечер. 

Jak się miewasz? Как дела? 

W porządku. A ty? Спасибо, хорошо. А у тебя? 

Bardzo dobrze. Отлично. 

Do widzenia. До свидания. 

Dobranoc. Спокойной ночи. 

Do zobaczenia. До встречи. 

Cześć (żegnając się). Пока. 
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Dane osobowe  3 
 
Jak się nazywasz? / Jak masz na 
nazwisko? Как твоя фамилия? 

Jak się pan pani nazywa? Как вас зовут? 

Jak ma pan/pani na nazwisko? Как ваша фамилия? 

Nazywam się… (Sasza Pawłow). Меня зовут… (Саша Павлов). 

Czyim jesteście synem? Как ваше отчество? 

Jestem Iwan, syn Pawła. Я Иван Павлович. 

Jestem Masza, córka Pawła. Я Маша Павловна. 

Ile masz lat? Сколько тебе лет? 

Ile ma pan/pani lat?  Сколько вам лет? 

Mam… (32) lata. Мне… (32) года. 

Jakiej jesteś narodowości? Кто ты по национальности? 

Jakiej jest pan/pani narodowości? Кто вы по национальности? 

Jestem… (Polakiem/Polką). Я… (поляк/полька). 

Jestem… (Rosjaninem/Rosjanką). Я… (русский/русская). 

Skąd jesteś?  Ты откуда? 

Skąd pan/pani jest? Вы откуда? 

Jestem z… (Warszawy). Я из… (Варшавы). 

Jaki jest twój adres? Какой у тебя адрес? 

Jaki jest pana/pani adres? Какой у вас адрес? 

Warszawa, ul. Jasna 12. г. Варшава, ул. Ясна, д. 12. 

Jaki jest twój numer telefonu?  Какой у тебя номер телефона? 

Jaki jest pana/pani numer 
telefonu? Какой у вас номер телефона? 

(22) 620-13-76 Мой телефон (22) 620-13-76. 

Jaki jest twój numer komórki? Какой номер твоего 
мобильника? 
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Jaki jest pana/pani numer 
komórki? 

Какой номер вашего 
мобильника? 

Jaki jest twój zawód? Какая у тебя профессия? 

Jaki jest pana/pani zawód? Какая у вас профессия? 

Jestem… (sekretarką). Я… (секретарша). 

Gdzie pracujesz? Где ты работаешь? 

Gdzie pan/pani pracuje? Где вы работаете? 

Pracuję jako… (pielęgniarka) w… 
(szpitalu). 

Я работаю… (медсестрой) в… 
… (больнице). 

Jaki masz nr konta bankowego? Какой номер твоего 
банковского счета? 

Jaki ma pan/pani numer konta 
bankowego? 

Какой номер вашего 
банковского счета? 

Jaki masz numer ubezpieczenia? Какой номер твоего 
страхового полиса? 

Jaki ma pan/pani numer 
ubezpieczenia? 

Какой номер вашего 
страхового полиса? 

 
 
Przydatne słowa Dane personalne Str. 34 

 Państwa i narodowości Str. 35 

 Zawody Str. 36 

 Liczby Str. 32 

 
 

Rodzina  4 
 
Czy jesteś mężatką? Ты замужем? 

Czy jesteś żonaty? Ты женат? 

Jestem mężatką. Я замужем. 
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Jestem żonaty. Я женат. 

Jestem panną. Я не замужем. 

Jestem kawalerem. Я холостяк. 

Jestem po rozwodzie. Я разведен/-а. 

Jestem wdową. Я вдова. 

Jestem wdowcem. Я вдовец. 

Jak na imię ma twoja żona? Как зовут жену? 

Jak na imię ma pana żona? Как зовут вашу жену? 

Ma na imię… (Anna). Ее зовут… (Анна). 

Ile ona ma lat? Сколько ей лет? 

Ma… (29) lat. Ей… (29) лет. 

Czy macie dzieci? У вас есть дети?  

Mam… (córkę). У меня… (дочь). 

Mamy… (syna). У нас… (сын). 

Jak ma na imię? Как его зовут?  

Na imię ma… (Sasza). Его зовут… (Саша). 

Ile on ma lat? Сколько ему лет? 

Ma… (12) lat. Ему… (12) лет. 

Czy masz braci lub siostry? У тебя есть братья или 
сестры? 

Mam… (siostrę). У меня… (сестра). 

Mam… (dwóch braci). У меня… (два брата). 
 
 
 

Przydatne słowa Członkowie rodziny Str. 35 

 Liczby Str. 32 
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Opisywanie ludzi  5 
 

Jaka ona jest? Какая она? 

Jest… (miła) i… (inteligentna). Она… (милая) и… 
(интеллигентная). 

Jak ona wygląda? Как она выглядит? 

Jest… (wysoka) i dość… 
(szczupła). 

Она… (высокая) и 
достаточно… (стройная). 

Ma… (jasne) włosy i… 
(niebieskie) oczy.  

У нее… (светлые) волосы и… 
(голубые) глаза. 

Czy jest podobna do matki czy 
ojca? 

Похожа ли она на мать или 
отца? 

Jest podobna do… (swojej matki). Она похожа на… (свою мать). 

W co jest dzisiaj ubrana? Во что она сегодня одета? 

Ubrana jest w… (dżinsy 
i niebieską koszulkę). 

Она одета в… (джинсы и 
голубую футболку). 

Wygląda na… (zmęczoną).  Она выглядит… (усталой). 

Jak się dzisiaj czuje? Как она сегодня себя 
чувствует? 

Nie czuje się zbyt dobrze. Она чувствует себя не очень 
хорошо. 

 
 
Przydatne słowa Części ciała Str. 37 

 Wygląd zewnętrzny Str. 38 

 Cechy charakteru Str. 38 
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Umawianie spotkania  6 
 

Co robisz wieczorem? Что ты делаешь вечером? 

Co będziemy robić? Что будем делать? 

Wyjdźmy. Давай выйдем. 

Chcę zostać w domu. Я хочу остаться дома. 

Czy chciałbyś iść do… (kina)? Хочешь ли ты пойти в... (кино)? 

Chciałbym iść do… (teatru). Я хотел бы пойти в… (театр). 

A może pójdziemy…? А может быть пойдем…? 

Co powiesz na odwiedzenie…? Как ты на счёт посещения...? 

Może pójdziemy popływać? Может пойдем поплавать? 

Jesteś wolny? Ты свободен? 

To dobry pomysł. Это хорошая мысль. 

Byłoby świetnie. Было бы блестяще. 

Bardzo bym chciał. Я очень бы хотел. 

Czemu nie? Почему бы нет? 

Przepraszam, nie mogę. Извните, не могу. 

Przepraszam, jestem zbyt 
zmęczony. 

Извините, я слишком устал. 

Obawiam się, że nie mogę. Боюсь, что не могу. 

Kiedy się spotkamy? Когда встретимся? 

Do zobaczenia około… (6:00). До встречи около… (6). 

Wtedy jestem zajęty. Тогда я занят. 

Może jutro? Может быть завтра? 

Obawiam się, że nie dam rady. Боюсь, что не смогу. 

A w… (niedzielę)? А в… (воскресенье)? 

… (Niedziela) mi pasuje. … (Воскресенье) мне подходит. 

O której się spotkamy? Во сколько встретимся? 

Dobrze. Do zobaczenia wtedy. Хорошо. Тогда до встречи. 
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Informacja kolejowa  7 
 
O której odjeżdża pociąg do… 
(Moskwy)? 

Во сколько отправляется поезд 
на… (Москву)? 

Kiedy chciałby pan jechać? Когда вы хотели бы выехать? 

Rano. Утром. 

Po południu. После обеда. 

Wieczorem. Вечером. 

W nocy. Ночью. 

Jest pociąg o… (7:40). Есть поезд в… (7.40). 

Czy to jest pociąg bezpośredni?  Это прямой поезд? 

Gdzie muszę się przesiąść? Где я смогу сделать пересадку? 
Ma pan przesiadkę w… 
(Smoleńsku). 

У вас пересадка в… 
(Смоленске). 

Pociąg bezpośredni byłby lepszy. Прямой поезд был бы лучше. 

Proszę więc jechać tym o… (9:05). Поезжайте тогда этим в… (9.05). 

Ten pociąg mi pasuje. Этот поезд мне подходит. 

Z którego peronu odchodzi? С какого перрона он отходит? 

Z peronu… (pierwszego). С 1 перрона. 

O której przyjeżdża do… 
(Moskwy)? 

Во сколько он приходит в… 
(Москву)? 

Czy w pociągu jest wagon 
restauracyjny? 

Есть ли в поезде вагон-
ресторан? 

Czy pociąg ma opóźnienie? Опаздывает ли поезд? 
 
Przydatne słowa Na stacji kolejowej Str. 42 

 Środki transportu Str. 42 

 Dni tygodnia Str. 32 

 Określenia czasu Str. 33 

 Podawanie godziny Str. 34 
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Kupowanie biletu  8 
 

Proszę bilet do… (Wołogdy). Мне пожалуйста, билет на… 
(Вологду). 

Express o… (9:05). Скорый скоростной в… (9.05). 

Pierwsza klasa. Первый класс. 

Druga klasa. Второй класс. 

W wagonie sypialnym. В спальном вагоне. 

Proszę bilet powrotny. Дайте, пожалуйста, обратный 
билет. 

Bilet powrotny tego samego dnia. Обратный билет на тот же 
день. 

Okresowy bilet powrotny. Временный обратный билет. 

Ile kosztuje bilet? Сколько стоит билет? 

Bilet normalny. Нормальный билет. 

Bilet ulgowy dla dziecka. Льготный билет для ребенка. 

Czy są zniżki dla… (studentów)? Есть ли льготы для… 
(студентов)? 

Czy płacę za… (miejscówkę)? Мне заплатить… (плацкарту)? 

Czy płacę za bagaż? Мне заплатить за багаж? 

Czy mogę zapłacić kartą 
kredytową? 

Могу ли я заплатить 
кредитной картой? 

Nie, tylko gotówką. Нет, только наличными. 
 
Przydatne słowa Na stacji kolejowej Str. 42 

 Środki transportu Str. 42 

 Dni tygodnia Str. 32 

 Określenia czasu Str. 33 

 Podawanie godziny Str. 34 
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Kontrola paszportowa  9 
 
Poproszę paszport. Паспорт, пожалуйста. 

Proszę (podając). Пожалуйста (подавая). 

Jaki jest cel pańskiej podróży? Какова цель вашей поездки? 

Jadę do pracy. Я еду работать. 

Jadę na kurs… (rosyjskiego) do… 
(Moskwy). 

Я еду на курс… (русского) 
языка в… (Москву). 

Spędzam tu wakacje. Я провожу здесь каникулы. 

Jadę do rodziny w… (Saratowie). Я еду к семье в… (Саратов). 

Szukam pracy na wakacje. Я ищу работу на каникулы. 

Jestem w podróży służbowej. Я еду по служебным делам. 

Gdzie się pan/pani zatrzyma? Где вы остановитесь? 

Zamierzam wynająć pokój. Я намереваюсь снять комнату. 

Zatrzymam się w hotelu. Я остановлюсь в гостинице. 

Zatrzymam się u rodziny… 
(rosyjskiej). 

Я остановлюсь в… 
(российской) семье. 

Czy wcześniej byłeś w… (Rosji)? Ты раньше был в… (России)? 

Czy wcześniej był pan/pani w… 
(Rosji)?  Вы раньше были в… (России)? 

To mój pierwszy pobyt. Это мое первое посещение. 

Byłem tu rok temu. Я был здесь год тому назад. 

Byłem tu kilka razy. Я был здесь несколько раз. 

Jak długo tu zostaniesz? Как долго ты здесь пробудешь? 

Jak długo tu pan/pani zostanie?  Как долго вы здесь пробудете? 

Przez dwa miesiące. Два месяца. 

Dwa tygodnie. Две недели. 
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Odprawa celna  10 
 

Proszę przygotować się do 
kontroli celnej. 

Приготовьтесь, пожалуйста, 
к таможенному контролю. 

Tu są moje dokumenty. Вот мои документы. 

Proszę otworzyć bagażnik. Откройте, пожалуйста, багажник. 

Proszę otworzyć walizkę. Откройте, пожалуйста, чемодан. 

Nie mam nic do oclenia. У меня нет ничего, облагаемого 
пошлиной. 

To są prezenty dla rodziny. Это подарки семье. 

To są moje rzeczy osobiste. Это мои личные вещи. 

Mam dwie butelki wódki. У меня две бутылки водки. 

Tego nie wolno przewozić. Этого нельзя перевозить. 

Czy muszę za to płacić cło? Должен/Должна ли я платить за 
это пошлину? 

Za to trzeba zapłacić cło. За это нужно заплатить 
пошлину. 

Ile to wynosi? Сколько это будет? 

Cło wynosi… Пошлина составляет… 

Ile ma pan papierosów? Сколько у вас сигарет? 

Ile mogę przewieźć bez cła? Сколько я могу перевести без 
пошлины? 

Czy to jest dozwolone? Это разрешено? 
 
 
Przydatne słowa Na lotnisku Str. 43 

 Dni tygodnia Str. 32 

 Określenia czasu Str. 33 

 Podawanie godziny Str. 34 
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Pytanie o drogę  11 
 
Zgubiłem się. Я заблудился. 

Przepraszam, jak dojść do 
centrum? Извините, как пройти в центр? 

Idź prosto ulicą… (Twerską). Идите прямо по улице… 
(Тверской). 

Idź prosto. Иди прямо. 

Skręć w prawo. Поверни направо. 

Skręć w lewo. Поверни налево. 

Czy to jest daleko stąd? Это далеко от сюда? 

Kilka minut pieszo. Несколько минут пешком. 

Proszę pokazać to na mapie. Покажите, пожалуйста, это на 
карте. 

O tu jesteśmy. Мы находимся здесь. 

Pójdzie pan tędy. Идите туда. 

Czy w pobliżu jest… (bank)? Есть ли поблизости… (банк)? 

Jest tam, w pobliżu… (centrum 
handlowego). 

Он находится там, недалеко 
от… (торгового центра). 

Przepraszam, gdzie jest… 
(dworzec)? 

Извините, где находится… 
(вокзал)? 

… (Apteka) jest z prawej strony. … (Аптека) находится с 
правой стороны. 

… (Sklep spożywczy) jest z lewej 
strony. 

… (Продовольственный 
магазин) находится с левой 
стороны.  

Pomiędzy… (pocztą) i… 
(kwiaciarnią). 

Между… (почтой) и… 
(цветочным магазином). 

Przed… (księgarnią). Перед… (книжным 
магазином). 

Z tyłu za… (postojem taksówek). Сзади за… (стоянкой такси). 

Obok… (kiosku). Около… (киоска). 
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Przydatne słowa W mieście Str. 44 

 Na wsi Str. 45 

 
 

Podróżowanie po mieście  12 
 

Czym dojadę do… (centrum)? На чем я могу доехать в… 
(центр)? 

Gdzie jest najbliższa… (stacja 
metra)? 

Где находится ближайшая… 
(станция метро)? 

Jakim autobusem dojechać do… 
(supermarketu)? 

Каким автобусом можно 
доехать к… (супермаркету)? 

Proszę wsiąść do autobusu nr… 
(11) lub… (16). 

Сядьте пожалуйста в автобус 
№… (11) или… (16). 

Chcę dojechać do… (Starego 
Miasta). 

Я хочу доехать в… (Старый 
Город). 

Gdzie mam wysiąść? Где мне выйти? 

Przepraszam, wysiadam tutaj. Извините, я здесь выхожу. 

Czy ten autobus jedzie w 
kierunku… (lotniska)? 

Идет ли автобус в сторону… 
(аэропорта)? 

Gdzie mogę kupić bilety? Где можно купить билеты? 

W kiosku. В киоске. 

Poproszę jeden bilet. Один билет, пожалуйста. 

normalny нормальный 

ulgowy льготный 

bilet całodzienny билет на весь день 

Czy są jakieś zniżki? Имеются ли какие-нибудь 
скидки? 

zniżki dla dzieci скидки для детей 

zniżki dla studentów скидки для студентов 
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Gdzie jest… (postój taksówek)? Где находится… (стоянка 
такси)? 

Proszę mnie zawieźć do hotelu. Отвезите меня пожалуйста, 
в гостиницу. 

Proszę zaczekać. Zaraz wracam. Подождите, пожалуйста. 
Я сейчас вернусь. 

 
 
Przydatne słowa W mieście Str. 44 

 Środki transportu Str. 42 

 
 

Meldowanie w hotelu  13 
 
Mam rezerwację na dwa pokoje. У меня заказано два номера. 

Czy mogę prosić o pani/pana 
nazwisko? 

Вы можете назвать свою 
фамилию? 

Proszę wypełnić formularz. Заполните пожалуйста анкету. 

Proszę tu podpisać. Подпишитесь, пожалуйста, 
здесь. 

Czy mogę prosić o paszporty? Предъявите пожалуйста 
паспорта. 

Tutaj są klucze. Вот ключи. 

Na którym piętrze? На каком этаже? 

Na pierwszym. На втором. 

Na drugim. На третьем. 

Gdzie jest winda? Где лифт? 

Mogę prosić o wniesienie bagażu 
na górę? 

Отнесите, пожалуйста багаж 
наверх. 

Płacę z góry czy przy wyjeździe? Заплатить сразу или при 
выезде? 
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O której muszę się wymeldować? Во сколько я должен/должна 
выехать? 

Gdzie jest restauracja? Где находится ресторан? 

Z lewej strony. С левой стороны. 

Z prawej strony. С правой стороны. 

Naprzeciwko recepcji. Напротив регистрационной 
стойки. 

O której otwieracie? Во сколько вы открываете? 

O której podawane jest śniadanie? Во сколько подают завтрак? 

Obiad/kolacja обед/ужин 

O której podawany jest lunch? Во сколько подают ланч/обед? 

Lunch podajemy od… (12:00) 
do… (14:00). 

Ланч/Oбед подаем с… (12:00) 
до… (14:00).  

Czy jest… (basen)? Есть ли здесь… (бассейн)? 

Czy jest… (siłownia)? Есть ли здесь… (тренажерный 
зал)? 

W hotelu jest… (sauna). В гостинице есть… (сауна). 

Siłownia. Тренажерный зал. 

Basen. Бассейн. 

Bar kawowy. Кафетерий. 

Parking. Автостоянка. 

Damskie toalety są tam. Женские туалеты находятся 
там. 

Męskie toalety. Мужской туалет. 
 
 
 

Przydatne słowa W hotelu Str. 49 

 Określenia czasu Str. 33 

 Podawanie godziny Str. 34 
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Wynajmowanie pokoju 
i mieszkania  14 

 
Czy są wolne pokoje? Есть свободные номера? 

Poproszę… (pokój dwuosobowy). Я хочу… (номер на двоих). 

Pokój jednoosobowy. Я хочу номер на одного. 

Pokój z dwoma łóżkami. Номер с двумя кроватями. 

Z wanną. С ванной. 

Z prysznicem. С душем. 

Ile kosztuje za noc? Сколько стоит ночь? 

Czy w cenę wliczone jest… 
(śniadanie)? 

Включен ли в цену номера… 
(завтрак)? 

Czy są opłaty dodatkowe? Имеются ли дополнительные 
оплаты? 

Wezmę ten pokój. Я беру этот номер. 

Chciałbym wynająć… 
(mieszkanie). Я хочу снять… (квартиру). 

Na jak długo? На какой срок? 

Na… (trzy miesiące). На… (три месяца). 

Jaki jest czynsz? Какова оплата? 

Mam problem. У меня проблема. 

W moim pokoju nie ma… (ciepłej 
wody). 

В моем номере нет… (горячей 
воды). 

Kiedy będzie naprawiona? Когда это будет исправлено? 

Pokój nie jest posprzątany. Номер не убран. 

Nie działa… (klimatyzacja). Не работает… (кондиционер). 

Nie mogę włączyć telewizora. Я не могу включить телевизор. 
 

Przydatne słowa W hotelu Str. 46 
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Pogoda  15 
 

Jaka jest dzisiaj pogoda? Какая сегодня погода? 

Pada deszcz. Идет дождь. 

Pada śnieg. Идет снег. 

Jest gorąco. Жарко. 

Jest ciepło. Тепло. 

Jest zimno. Холодно. 

Wieje wiatr. Дует ветер. 

Jest mokro. Мокро. 

Jest słoneczny dzień. Солнечный день. 

Okropna pogoda.  Ужасная погода. 
 
 

Zamawianie jedzenia  16 
 
Proszę o kartę dań. Меню, пожалуйста. 

Czy już można przyjąć 
zamówienie? Можно ли уже принять заказ? 

Co mógłby pan polecić? Что вы можете нам 
порекомендовать? 

Jakie macie zupy? Какие у вас супы? 

Zupa pomidorowa. Томатный суп. 

Rosół. Бульон.  

A na główne danie? А на второе? 

Kurczak z ziemniakami. Цыпленок с картошкой. 

I pieczarki. И шампиньоны. 

Rybę z frytkami. Рыбу с картофелем-фри. 
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I jeszcze sałatkę ze świeżych 
warzyw. И еще салат из свежих овощей. 

Stek, proszę. Стек, пожалуйста. 

Poproszę… (pizzę z pieczarkami). … (Пиццу с шампиньонами), 
пожалуйста. 

Proszę… (kanapkę z szynką i 
serem). 

… (Бутерброд с ветчиной и 
сыром), пожалуйста. 

Dwa hamburgery. Два гамбургера. 

Danie wegetariańskie. Вегетарианское блюдо. 

Makaron z sosem pomidorowym. Макароны с помидорным 
соусом. 

Czy smakowało? Было вкусно? 

Poproszę o rachunek. Я могу получить счет. 

Czy w cenę wliczony jest 
napiwek? Включены ли в счет чаевые? 

 
 
Przydatne słowa Posiłki i dania Str. 47 

 Napoje Str. 48 

 
 

Napoje i desery  17 
 
Co mogę podać? Что вам принести? 

Poproszę… (sok jabłkowy). … (Яблочный сок), 
пожалуйста. 

Sok pomarańczowy.  Апельсиновый сок. 

Poproszę coca colę. Коку-колу, пожалуйста. 

Poproszę wodę mineralną. Минеральную воду, 
пожалуйста. 

gazowana газированная 
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niegazowana негазированная 

Poproszę dwie kawy. Два кофе, пожалуйста. 

Kawa ze… (śmietanką i cukrem). Кофе со… (сливками и 
сахаром). 

Poproszę herbatę z… (cytryną). Чай с… (лимоном), пожалуйста. 

Kieliszek wina. Бокал вина. 

Poproszę jedno piwo. Одно пиво пожалуйста. 

Czy podać deser? Принести десерт? 

Poproszę tylko kawę. Нет, только кофе пожалуйста. 

Poproszę sernik. Творожный пирог пожалуйста. 

Ciasto czekoladowe. Шоколадный пирог. 

Lody. Mороженое. 

Proszę o popielniczkę. Принесите, пожалуйста, 
пепельницу 

Poproszę paczkę chipsów 
i papierosy. 

Пачку чипсов и сигареты, 
пожалуйста. 

Czy są herbatniki? Печенье есть? 
 
 

Przydatne słowa Posiłki i dania Str. 47 

 Napoje Str. 48 
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Zakupy w sklepie spożywczym  18 
 

Poproszę… (chleb i sześć bułek). Дайте, пожалуйста, … (хлеб и 
шесть булок). 

Coś jeszcze? Что-нибудь еще? 

Kawę. Кофе, пожалуйста. 

Którą kawę? Какой кофе? 

Tamtą, proszę. Вон ту, пожалуйста. 

Kawałek sera. Кусок сыра. 

Ten, proszę. Тот, пожалуйста. 

Proszę paczkę płatków. Пачку хлопьев, пожалуйста. 

Masło. Масло. 

Karton mleka. Пакет молока. 

Trzy kartony soku. Три пакета сока. 

Dwie butelki wody mineralnej. Две бутылки минеральной 
воды. 

1 kg cukru. 1 кг сахара. 

Proszę pół kilo szynki. Полкило ветчины, 
пожалуйста. 

Proszę 25 dag sera. 250 г сыра, пожалуйста. 

Proszę czekoladę. Шоколад, пожалуйста. 

Proszę gazetę. Газету, пожалуйста. 

Proszę paczkę gumy do żucia. Пачку жевательной резинки, 
пожалуйста. 

Płaci się przy kasie. Платить нужно у кассы. 

 
Przydatne słowa Produkty spożywcze Str. 48 

 Warzywa i owoce Str. 49 
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W sklepie z odzieżą  19 
 

W czym mogę pomóc? Чем могу помочь? 
Tylko się rozglądam. Я только смотрю. 
Szukam… (spódnicy). Я ищу… (юбку). 
  

Chciałbym obejrzeć… (dżinsy). Я хотел бы посмотреть... 
(джинсы). 

Czy mogę się rozejrzeć? Я могу осмотреться? 
Jaki jest pański rozmiar? Какой у вас размер? 
Czy mogę przymierzyć? Могу ли я примерить? 
Gdzie są przymierzalnie? Где примерочные? 
Tam. Там. 
Czy pasuje panu/pani? Подходит вам? 
Czy ma pan/pani coś w kolorze 
czerwonym? 

Есть ли у вас что-нибудь 
красного цвета? 

Zobaczę. Я посмотрю. 
Jest za mała. Она слишком маленькая. 
Nie pasuje na mnie. Мне не подходит. 
Czy ma pan/pani większy rozmiar? Есть ли у вас больший размер? 
Ile to kosztuje?  Сколько это стоит? 
Ile one kosztują?  Сколько они стоят? 
Wezmę to. Я возьму это. 
Czy mogę zapłacić kartą? Могу ли я заплатить картой? 
 
 

Przydatne słowa Ubrania Str. 39 

 Sklepy Str. 40 

 Liczby Str. 32 
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Na poczcie  20 
 
Poproszę 10 znaczków na 
pocztówki. 

10 марок на открытки, 
пожалуйста. 

Ile kosztuje znaczek na list? Сколько стоит марка на 
письмо? 

Pocztą lotniczą? Почта авиа? 

Priorytet. Письмо первого класса. 

Gdzie mogę wysłać paczkę? Где можно выслать посылку? 

Proszę wypełnić ten druk. Заполните, пожалуйста, бланк. 

Co mam wpisać tutaj? Что мне написать здесь? 

Wartość paczki. Ценность посылки. 

Zawartość paczki. Содержимое посылки. 

Czy mogłaby mi pani pomóc 
z tym formularzem? 

Вы могли бы мне помочь 
заполнить этот формуляр? 

Czy mogę wysłać przesyłkę 
kurierską? 

Могу ли я выслать посылку 
с нарочным? 

Ile wynosi opłata? Сколько это стоит? 

Kiedy będzie dostarczona? Когда будет вручена? 

Usługą expressową. Срочная услуга. 

Chciałbym odebrać paczkę. Я хотел бы получить посылку. 

Gdzie mam podpisać? Где мне подписать? 

Poproszę kartę telefoniczną. Телефонную карту, 
пожалуйста. 

Poproszę kopertę. Конверт, пожалуйста. 

Potrzebuję dużą. Мне нужен большой. 
 
Przydatne słowa Przedmioty codziennego użytku Str. 40 

 Sklepy Str. 40 
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W banku  21 
 
Chciałbym/-abym wymienić… 
(200 euro) na… (ruble). 

Я хотел/-a бы обменять… 
(200€) на… (рубли). 

Jaki jest dzisiaj kurs? Какой сегодня курс? 

Czy jest prowizja? Есть ли комиссионные? 

W jakich banknotach? В каких купюрах? 

Proszę o banknoty… (100 
rublowe). 

Дайте мне… (100 рублевых) 
купюр. 

Czy mogę wymienić bilon? Смогу ли я обменять мелочь? 

Chciałbym zrealizować czek. Я хотел бы обналичить чек. 

Gdzie jest bankomat? Где находится банкомат? 

Bankomat „połknął” moją kartę. Банкомат «съел» мою карту. 

Chciałbym wypłacić pieniądze 
z konta. 

Я хотел бы снять деньги со 
счета. 

Chciałbym sprawdzić stan konta. Я хотел бы проверить свой 
счет. 

Proszę włożyć kartę. Вложи, пожалуйста, карту. 

Wpisz PIN. Впиши PIN. 

Naciśnij OK, aby potwierdzić. Нажми OK, чтобы 
подтвердить.  

Operacja nie może być 
zrealizowana. 

Операция не может быть 
выполнена. 

Limit jest przekroczony. Превышен лимит. 

Chciałbym zablokować kartę. Я хотел бы заблокировать 
карту. 

Numer mojej karty to… Номер моей карты… 

Chciałbym otworzyć konto. Я хотел бы открыть счет. 

Chciałbym zlikwidować konto. Я хотел бы закрыть счет. 
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U lekarza  22 
 

Czy możesz wezwać lekarza?  Можешь вызвать врача? 
Czy może pan/pani wezwać 
lekarza? Можете ли вы вызвать врача? 

Chciałabym umówić się na wizytę  Я хотела бы записаться на 
прием. 

Wejdź. Войди. 

Proszę wejść. Войдите. 
Usiądź. Садись. 
Proszę usiąść. Садитесь. 
Wstań. Встань. 

Proszę wstać. Встаньте. 
Obróć się. Обернись. 

Proszę się obrócić. Обернитесь. 
Połóż się. Ляг. 
Proszę się położyć. Лягте. 
Otwórz usta. Открой рот. 

Proszę otworzyć usta. Откройте рот. 
Zegnij kolana. Согни колени. 

Proszę zgiąć kolana. Согните колени. 
Podwiń rękaw. Подвинь рукав. 
Proszę podwinąć rękaw. Подвиньте рукав. 
Zdejmij koszulę. Сними рубашку. 

Proszę zdjąć koszulę. Снимите рубашку. 
Ubierz się. Оденься. 

Proszę się ubrać. Оденьтесь. 
Zamknij oczy. Закрой глаза. 
Proszę zamknąć oczy. Закройте глаза. 
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Co się dzieje?  Что происходит? 

Co panu/pani dolega?  Что вас беспокоит? 
Boli mnie głowa. У меня болит голова. 
Mam katar. У меня насморк. 
Boli mnie gardło. У меня болит горло. 
Mam temperaturę. У меня температура. 
Kaszlę. Я кашляю. 
Jestem przeziębiona. Я простужена. 
Nie czuję się dobrze. Я неважно себя чувствую. 
Niedobrze mi. Мне нехорошо. 
Wczoraj wymiotowałam. Вчера меня рвало. 
Boli mnie brzuch. У меня болит живот. 
Mam rozwolnienie. У меня понос. 
Bolą mnie plecy. У меня болит спина. 
Boli mnie ząb. У меня болит зуб. 
Boli mnie tutaj. У меня болит здесь. 
Mam trudności z oddychaniem. У меня трудности с дыханием. 
Mam wysokie ciśnienie. У меня высокое давление. /  
Mam niskie ciśnienie. У меня низкое давление. 
Jest mi słabo. Мне дурно. 
Zaraz zemdleję. Сейчас потеряю сознание. 

Miałem atak serca przed 2 laty. У меня был сердечный приступ 
2 года тому назад. 

Skręciłam kostkę. Я вывихнула щиколотку. 
Złamałam nogę. Я сломала ногу. 
Mam uczulenie na koty. У меня аллергия на кошек. 
Dostaniesz zastrzyk. Тебе сделают укол. 
Tu jest recepta. Вот рецепт. 
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Jak często mam brać lekarstwa? Сколько раз в день принимать 
лекарства? 

Trzy razy dziennie po posiłku. Три раза в день после еды. 
 
 

Kłopoty  23 
 
Mam problem. У меня проблема. 

Chciałbym zgłosić kradzież. Я хочу заявить о воровстве. 

Zostałem napadnięty. На меня напали. 

Ktoś ukradł… (mój plecak). Кто-то украл… (мой рюкзак). 

Dokumenty i karty kredytowe. Документы и кредитные 
карты. 

Zgubiłem… (paszport). Я потерял… (паспорт). 

Chcę się skontaktować z… 
(Polskim) konsulatem. 

Я хочу связаться с… 
(Польским) консульством. 

Mówię słabo po... (rosyjsku). Я неважно говорю по-(русски). 

Ktoś ukradł… (mój samochód). Кто-то украл… (мою машину). 

Zostawiłem go… (na parkingu). Я оставил ее... (на автостоянке). 

Zepsuł mi się… (samochód). У меня сломалась… (машина). 

Czy może pan wezwać pomoc 
drogową? 

Можете вы вызвать дорожную 
помощь? 

Skończyło mi się… (paliwo). У меня кончился… (бензин). 

… (Moje bagaże) zaginęły. ... (Мой багаж) пропал. 

Spóźniłem się na… (samolot). Я опоздал на… (самолет). 

Był wypadek! Произошел несчастный 
случай! 

Jaki jest numer… (ratunkowy)? Какой номер… (аварийного 
телефона)? 

Czy ma pan komórkę? У Вас есть мобильный 
телефон? 
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Dzwońcie po pogotowie! Звоните в скорую! 

Dzwońcie na policję! Звоните в милицию! / Звоните 
в полицию! 

Dzwońcie po straż pożarną! Звоните в пожарную часть! 

pomoc помощь 

Czy potrzebujesz pomocy? Тебе нужна помощь? 

Tak, proszę. Да, пожалуйста. 

Nie, dziękuję. Нет, спасибо. 

To nie jest konieczne. Это не обязательно. 

Dam sobie radę. Я справлюсь. 
 
 

Rozmowy telefoniczne  24 
 

Mówi… (Michaił). Говорит… (Михаил). 
Czy mogę rozmawiać z...? Могу я говорить с… 
Przy telefonie. Слушаю. 
Cieszę się, że cię słyszę. Я рад / я радa тебя слышать. 

Czy to… (Igor)? Это… (Игорь0? 
Zaraz go poproszę. Я сейчас его позову. 
Nie ma go. Его нет. 
Czy mam coś przekazać? Что-нибудь передать? 
Oddzwonię później. Я перезвоню позже. 
Czy mogę zostawić wiadomość? Могу ли я оставить сообщение? 
Tak, oczywiście. Да, конечно. 

 
Przydatne słowa Dni tygodnia Str. 32 

 Określenia czasu Str. 33 

 Podawanie godziny Str. 34 
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Przydatne słowa   
 

Liczby  25 
 

1 один 16 шестнадцать 

2 два 17 семнадцать 

3 три 18 восемнадцать 

4 четыре 19 девятнадцать 

5 пять 20 двадцать 

6 шесть 21 двадцать один 

7 семь 22 двадцать два 

8 восемь 30 тридцать 

9 девять 40 сорок 

10 десять 50 пятьдесят 

11 одиннадцать 60 шестьдесят 

12 двенадцать 70 семьдесят 

13 тринадцать 80 восемьдесят 

14 четырнадцать 90 девяносто 

15 пятнадцать 100 сто 
 

Dni tygodnia  26 
 

poniedziałek Понедельник 

wtorek Вторник 

środa Среда 

czwartek Четверг 

piątek Пятница 

sobota Суббота 

niedziela Воскресенье 
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Miesiące  27 
 

styczeń Январь 

luty Февраль 

marzec Март 

kwiecień Апрель 

maj Май 

czerwiec Июнь 

lipiec Июль 

sierpień Август 

wrzesień Сентябрь 

październik Октябрь 

listopad Ноябрь 

grudzień Декабрь 
 

Pory roku  28 
 

wiosna Весна 

lato Лето 

jesień Осень 

zima Зима 
 

Określenia czasu  29 
 

dzisiaj сегодня 

wczoraj вчера 

jutro завтра 

przedwczoraj позавчера 

pojutrze послезавтра 



34 
 

dwa dni temu два дня тому назад 

za trzy tygodnie через три недели 

w zeszłym miesiącu в прошлом месяце 

w poniedziałek в понедельник 

podczas weekendu во время выходных 

rano утро 

po południu после обеда 

wieczorem вечером 

w nocy ночью 

o północy в полночь 

w marcu в марте 
 

Podawanie godziny  30 
 

o 7:00 в семь часов 

o 7:15 пятнадцать минут восьмого 

o 7:20 двадцать минут восьмого 

o 7:30 в половину восьмого 

o 7:45 без четверти восемь 

o 7:50 без десяти восемь 
 

Dane personalne  31 
 

imię, nazwisko имя, фамилия 

obywatelstwo гражданство 

adres адрес 

numer telefonu номер телефона 

komórka мобильник 

zawód профессия 



35 
 

numer konta номер счета 

numer ubezpieczenia номер страхового полиса 
 

Państwa i narodowości  32 
 

Polska Польша 

Polak/Polka поляк/полька 

Anglia Англия 

Anglik/Angielka англичанин/англичанка 

Francja Франция 

Francuz/Francuzka француз/француженка 

Niemcy Германия 

Niemiec/Niemka немец/немка 

Hiszpania Испания 

Hiszpan/Hiszpanka испанец/испанка 

Włochy Италия 

Włoch/Włoszka итальянец/итальянка 

Norwegia Норвегия 

Norweg/Norweżka норвежец/норвежка 

Szwecja Швеция 

Szwed/Szwedka швед/шведка 

Irlandia Ирландия 

Irlandczyk/Irlandka ирландец/ирландка 

Stany Zjednoczone Соединенные Штаты Америки 
(США) 

Amerykanin/Amerykanka американец/американка 

Kanada Канада 

Kanadyjczyk/Kanadyjka канадец/канадка 

Japonia Япония 



36 
 

Japończyk/Japonka японец/японка 

Rosja Россия 

Rosjanin/Rosjanka русский/русская 

Australia Австралия 

Australijczyk/Australijka австралиец/австралийка 

 

Zawody  33 
 

lekarz врач 

sprzedawca продавец 

pielęgniarka медсестра 

policjant полицейский 

kierowca водитель 

taksówkarz таксист 

urzędnik служащий 

dyrektor директор 

sekretarka секретарша 

księgowy бухгалтер 

dziennikarz журналист 

kelner официант 

opiekunka няня 

emeryt, emerytka пенсионер, пенсионерка 

student, studentka студент, студентка 
 

Członkowie rodziny  34 
 

rodzice родители 

matka мать 

ojciec отец 



37 
 

brat брат 

siostra сестра 

mąż муж 

żona жена 

dzieci дети 

syn сын 

córka дочь 

babcia бабушка 

dziadek дедушка 

ciocia тетя 

wujek дядя 

kuzyn  кузен 

kuzynka кузина 
 

Części ciała  35 
 

głowa голова 

oko глаз 

ucho ухо 

nos нос 

włosy волос 

usta губы 

zęby зубы 

dłoń ладонь 

ręka рука 

ramię предплечье 

noga нога 

stopa стопа 

kolano колено 



38 
 

brzuch живот 

plecy спина 
 

Wygląd zewnętrzny  36 
 

wysoki высокий 

niski низкий 

średniego wzrostu среднего роста 

szczupły стройный 

chudy худой 

gruby толстый 

dobrze zbudowany крепкий 

piękny красивый  

śliczny прелестный/очаровательный 

ładny красивый/хороший 

przystojny красивый/интересный 

brzydki некрасивый/уродливый 

młody молодой  

stary старый  
 

Cechy charakteru  37 
 

miły милый 

wrażliwy чувствительный 

spokojny спокойный 

towarzyski общительный 

cierpliwy терпеливый 

wstydliwy стеснительный 

samolubny самолюбивый 



39 
 

bystry быстрый 

głupi глупый 

gadatliwy болтливый 

optymista оптимист 

pesymista пессимист 
 

Ubrania  38 
 

ubrania одежда 

nosić носить 

płaszcz пальто 

garnitur костюм 

marynarka пиджак 

bluza кофтa 

sweter свитер 

spódnica юбка 

sukienka платье 

spodnie брюки 

dżinsy джинсы 

szorty шорты 

bluzka блузка 

koszula рубашка 

koszulka майка 

krawat галстук 

skarpety носки 

rajstopy колготки 

bielizna белье 

buty ботинки 

buty sportowe спортивные ботинки 



40 
 

buty wysokie высокие ботинки 
 

Sklepy  39 
 

księgarnia книжный 

piekarnia булочная/пекарня 

drogeria парфюмерия 

sklep spożywczy продуктовый магазин 

warzywniak овощной 

supermarket супермаркет 

sklep muzyczny музыкальный магазин 

sklep odzieżowy  магазин с одеждой 

 

Przedmioty codziennego użytku  40 
 

torba сумка 

aktówka папка 

walizka чемодан 

torebka дамская сумка 

portfel бумажник 

portmonetka кошелек 

klucz ключ 

list письмо 

e-mail «мыло»/электрoнная пoчтa 

pocztówka открытка 

znaczek марка 

koperta конверт 

książka книжка 

gazeta газета 



41 
 

czasopismo журнал 

słownik словарь 

reklama реклама 

telefon komórkowy мобильный телефон 

aparat fotograficzny цифровой аппарат 

zdjęcie фотография 

zegarek часы 

okulary очки 
kwiat цветок 

szklanka стакан 

fili żanka чайная/кофейная чашка 

kubek чашка 

talerz тарелка 

miska миска 

łyżka ложка 

nóż  нож 

widelec вилка 

garnek кастрюля 

patelnia сковородка 

mydło мыло 

pasta do zębów зубная паста 

szczoteczka do zębów зубная щетка 

dezodorant дезодорант 

szampon шампунь  

odżywka питательный препараm 

grzebień расческа 

krem przeciwsłoneczny защитный крем от солнца 

  
 



42 
 

Środki transportu  41 
 

środki komunikacji транспортные средства 

transport publiczny общественный транспорт 

pasażer пассажир 

pociąg поезд 

autobus автобус  

samolot самолет 

lot полет / рейс 

statek корабль 

jacht яхта 

rower велосипед 

łódka лодка 

samochód автомобиль 

ciężarówka грузовой автомобиль 

furgonetka пикап 

karetka скорая помощь 

 

Na stacji kolejowej  42 
 

pociąg pospieszny скорый поезд 

pociąg osobowy  пассажирский поезд 

ekspres  экспресс 

metro  метро 

pociąg bezpośredni прямой поезд 

przesiadać się пересаживаться 

peron платформа 

kasa biletowa  билетная касса 



43 
 

bilet билет 

bilet powrotny обратный билет 

bilet powrotny tego samego dnia обратный билет на тот же день 

okresowy bilet powrotny временный обратный билет 

pierwsza klasa первый класс 

druga klasa второй класс 

wagon sypialny  спальный вагон 

wagon restauracyjny вагон ресторан 

bilet normalny нормальный билет 

bilet ulgowy dla dziecka льготный билет для ребенка 

zniżki dla studentów скидки для  

miejscówka плацкарта 

bagaż багаж 

poczekalnia зал ожидания 
 

Na lotnisku  43 
 

na lotnisku в аэропорту 

wózek na bagaż багажная тележка 

ogłoszenie объявление 

numer lotu номер рейса 

informacja справочное бюро 

wejście выход 

numer wejścia номер выхода 

odprawa осмотр 

bagaż багаж 

karta pokładowa посадочный талон 

bagaż podręczny ручная кладь 



44 
 

kontrola paszportowa паспортный контроль 

przejść kontrolę paszportową пройти паспортный контроль 

hala odlotów зал отлетов 

czekać w hali odlotów ждать в зале отлетов 

tablica odlotów табло отлётов 

stanowisko odlotu выход на посадку 

odprawa końcowa заключительный осмотр 

opóźniony опаздывающий 

ostatnie wezwanie последний вызов 

wejść na pokład samolotu войти на борт самолета 

klasa turystyczna туристический класс 

klasa business бизнес класс 

sala przylotów зал прилетов 

kontrola celna таможенный контроль 

zgłosić do oclenia декларировать 

płacić cło платить пошлину 

przewozić towary перевозить товары  

przewieźć bez cła перевести без пошлины 
 

W mieście  44 
 

miasto город 

duże miasto большой город 

stolica столица 

centrum центр 

dzielnica район 

ulica улица 

droga дорога 



45 
 

park парк 

budynek здание 

szkoła школа 

hotel гостиница 

szpital больница 

poczta почта 

bank банк 

bar бар 

restauracja ресторан 

kawiarnia кафе 

pub паб/бар 

klub nocny ночной клуб 

przystanek autobusowy автобусная остановка 

budka telefoniczna телефонная будка 

parking стоянка 

kościół костел 

katedra кафедральный собор 

kino кино 

teatr театр 

biblioteka библиотека 

stacja kolejowa железнодорожная станция 

fabryka фабрика 

posterunek policji полицейское отделение 
 

Na wsi  45 
 

morze море 

plaża пляж 

wybrzeże побережье 



46 
 

brzeg morza берег моря 

wyspa остров 

góra гора 

wzgórze холм 

dolina долина 

jezioro озеро 

rzeka река 

most мост 

las лес 

łąka поляна 

pole поле 

wieś деревня 

na wsi в деревне 

farma ферма 

chata uзбa 

dróżka дорожка 
 

W hotelu  46 
 

zarezerwować pokój забронировать номер 

mieć rezerwację иметь бронь 

wypełnić formularz заполнить бланк 

podpisać подписать 

wolne pokoje свободные номера 

pokój jednoosobowy одноместный номер 

pokój dwuosobowy двухместный номер 

pokój z dwoma łóżkami номер с двумя кроватями 

z wanną с ванной 



47 
 

z prysznicem с душем 

wziąć pokój взять номер 

klucz ключ 

piętro этаж 

winda лифт 

zameldować  прописать 

wymeldować выписать 
 

Posiłki i dania  47 
 

posiłek питание 

śniadanie завтрак 

lunch ланч 

obiad обед 

kolacja ужин 

danie блюдо 

barszcz борщ 

solanka mięsna мясная солянка 

pielmieni пельмени 

bliny блины 

śledzie селёдка 

frytki картофель фри 

kurczak цыпленок 

ryba рыба 

hamburger гамбургер 

pizza пицца 

makaron макароны 

spaghetti спагетти 



48 
 

jedzenie wegetariańskie вегетарианская еда  

kanapka бутерброд/сандвич 

sałatka салат 

szarlotka шарлотка 

ciasto тесто 

ciasto czekoladowe шоколадное тесто 

lody мороженое 
 

Napoje  48 
 

kawa кофе 

mleko молоко 

śmietanka сливки 

herbata  чай 

woda mineralna минеральная вода 

woda gazowana газированная вода 

woda niegazowana негазированная вода 

butelka wody бутылка воды 

sok pomarańczowy апельсиновый сок 

sok jabłkowy яблочный сок 

piwo пиво 

wino вино 

alkohol алкоголь 
 

Produkty spożywcze  49 
 

chleb хлеб 

ser сыр 

szynka ветчина 



49 
 

masło масло 

kiełbasa колбаса 

jajko яйцо 

jogurt йогурт 

ryż рис 

mięso мясо 

wołowina говядина 

wieprzowina свинина 

tuńczyk тунец 

cukier сахар 

sól соль 

pieprz перец 

 

Owoce i warzywa  50 
 

truskawki клубника 

maliny малина 

czarne porzeczki черная смородина 

jabłka яблоки 

gruszki груши 

śliwki сливы 

brzoskwinie персики 

ananasy ананасы 

cytryny лимоны 

winogrona виноград 

morele абрикосы 

arbuzy арбузы 

ziemniaki картофель 



50 
 

pomidory помидоры 

ogórki огурцы 

pieczarki шампиньоны 

szparagi спаржа 

marchewki морковь 

kapusta капуста 

sałata салат 

kalafior цветная капуста 

brokuły брокули 

cebula лук 

czosnek чеснок 
 


